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STEP 1 
Press the ON/OFF button below the screen to switch ON your scooter.
STEP 2 
Press the right throttle handle until the number 16 appears on screen. Do not stop 
pressing.
STEP 3
While holding the right throttle handle, press the brake lever to unlock the scooter.

How to switch ON/Unlock electric scooter
ÉTAPE 1 
Appuyez sur le bouton ON/OFF sous l'écran pour allumer votre scooter.
ÉTAPE 2 
Appuyez sur la poignée d'accélérateur droite jusqu'à ce que le numéro 16 apparaisse à 
l'écran. N'arrêtez pas d'appuyer.
ÉTAPE 3
Tout en maintenant la poignée d'accélérateur droite, appuyez sur le levier de frein pour 
déverrouiller le scooter.

Comment allumer/déverrouiller le scooter 
électrique

PASSO 1
Pressione o botão ON / OFF abaixo do ecrã para LIGAR a sua scooter.
PASSO 2 
Pressione o acelerador à direita até que o número 16 apareça no ecrã. Não pare de 
pressionar.
PASSO 3
Enquanto segura o acelerador à direita, pressione o travão  para desbloquear a scooter.

Como ligar/desbloquear a scooter elétrica

PASUL 1 
Apăsați butonul ON/OFF de sub ecran pentru a porni scuterul.
PASUL 2 
Apăsați mânerul drept al manetei de accelerație până când pe ecran apare numărul 16. 
Nu vă opriți din apăsare.
PASUL 3
Apăsați butonul ON/OFF de lângă În timp ce țineți mânerul drept al accelerației, apăsați 
maneta de frână pentru a debloca scuterul.w pe ecran pentru a porni scuterul.

Cum să porniți/deblocați scuterul electric
KROK 1 
Stlačením tlačidla ON/OFF pod obrazovkou zapnete skúter.
KROK 2 
Stláčajte pravú rukoväť plynu, kým sa na obrazovke nezobrazí číslo 16. Neprestávajte 
stláčať.
KROK 3
Kým držíte pravú rukoväť plynu, stlačte brzdovú páku, aby ste kolobežku odblokovali.

Ako zapnúť/odomknúť elektrický skúter
KROK 1 
Koloběžku zapnete stisknutím tlačítka ON/OFF pod obrazovkou.
KROK 2 
Stiskněte pravou rukojeť plynu, dokud se na obrazovce nezobrazí číslo 16. Nepřestávejte 
mačkat.
KROK 3
Zatímco držíte pravou rukojeť plynu, stiskněte brzdovou páčku, abyste skútr 
odblokovali.

Jak zapnout/odemknout elektrický skútr

STEG 1 
Tryck på ON/OFF-knappen under skärmen för att slå på skotern.
STEG 2 
Tryck på det högra gashandtaget tills si�ran 16 visas på skärmen. Sluta inte att trycka.
STEG 3
Håll i det högra gashandtaget och tryck på bromsspaken för att låsa upp scootern.

Hur man slår på/låser upp elektrisk skoter KORAK 1 
Za vklop skuterja pritisnite gumb ON/OFF pod zaslonom.
KORAK 2 
Pritisnite desno ročico za plin, dokler se na zaslonu ne prikaže številka 16. Ne prenehajte 
pritiskati.
KORAK 3
Medtem ko držite desno ročico za plin, pritisnite zavorno ročico, da odklenete skuter.

Kako vklopiti/odkleniti električni skuter

1. LÉPÉS
Nyomja meg a képernyő alatti BE/KI gombot a robogó bekapcsolásához.
2. LÉPÉS
Nyomja meg a jobb fogantyút, amíg a 16 -os szám meg nem jelenik a képernyőn. Ne 
hagyja abba a nyomást.
3. LÉPÉS
Miközben a jobb fogantyút fogja, nyomja meg a fékkart a robogó kinyitásához.

Hogyan kapcsolja ki vagy kizárni az 
elektromos scooter -t

KROK 1 
Naciśnij przycisk ON/OFF pod ekranem, aby włączyć hulajnogę.
KROK 2 
Naciśnij prawą dźwignię przepustnicy, aż na ekranie pojawi się liczba 16. Nie przestawaj 
naciskać.
KROK 3
Trzymając prawy uchwyt przepustnicy, naciśnij dźwignię hamulca, aby odblokować 
hulajnogę.

Jak włączyć/odblokować skuter 
elektryczny?

СТЪПКА 1 
Натиснете бутона ON/OFF под екрана, за да включите скутера си.
СТЪПКА 2 
Натиснете дясната ръкохватка на газта, докато на екрана се появи числото 16. Не 
спирайте да натискате.
СТЪПКА 3
Докато държите дясната дръжка на газта, натиснете спирачния лост, за да 
отключите скутера.

Как да включите/отключите 
електрически скутер

SCHRITT 1 
Drücken Sie die ON/OFF-Taste unterhalb des Bildschirms, um Ihren Scooter 
einzuschalten.
SCHRITT 2 
Drücken Sie den rechten Gashebel, bis die Zahl 16 auf dem Bildschirm erscheint. Hören 
Sie nicht auf zu drücken.
SCHRITT 3
Halten Sie den rechten Gasgri� fest und drücken Sie den Bremshebel, um den Roller zu 
entriegeln.

Einschalten/entriegeln des elektrorollers
STAP 1 
Druk op de ON/OFF knop onder het scherm om je scooter AAN te zetten.
STAP 2 
Druk op de rechter gashendel tot het nummer 16 op het scherm verschijnt. Stop niet 
met drukken.
STAP 3
Terwijl u de rechter gashendel vasthoudt, drukt u op de remhendel om de scooter te 
ontgrendelen.

Elektrische scooter inschakelen/ontgrendelen
ШАГ 1
Нажмите кнопку ON/OFF под экраном, чтобы включить скутер.
ШАГ 2 
Нажимайте на правую ручку газа, пока на экране не появится цифра 16. Не 
прекращайте нажимать.
ШАГ 3
Удерживая правую ручку газа, нажмите на рычаг тормоза, чтобы разблокировать 
скутер.

Как включить/разблокировать 
электрический скутер

PASO 1 
Presione el botón de ENCENDIDO / APAGADO debajo de la pantalla para encender su 
scooter.
PASO 2 
Presione el acelerador derecho hasta que aparezca el número 16 en la pantalla. No dejes 
de presionar.
PASO 3
Mientras sujeta el acelerador derecho, presione la palanca del freno para desbloquear el 
scooter.

Cómo encender/desbloquear el scooter 
eléctrico

PASSO 1
Premi il pulsante ON/OFF sotto lo schermo per accendere il tuo scooter.
PASSO 2 
Premi la manopola destra dell'acceleratore �no a quando il numero 16 appare sullo 
schermo. Non smettere di premere.
PASSO 3
Tenendo la maniglia destra dell'acceleratore, premere la leva del freno per sbloccare lo 
scooter.

Come accendere/sbloccare lo scooter 
elettrico
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ステップ 1 
画面下のON / OFFボタンを押して、スクーターの電源を入れます。
ステップ 2
数字の16が画面に表示されるまで、右のスロットルハンドルを押しま
す。押すのをやめないでください。

ステップ 3
右スロットルハンドルを握ったまま、ブレーキレバーを押してスクー
ターのロックを解除します。

電源オン/電動スクーターのロック解除方法
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· 安全のためヘルメット・プロテクター装着を推奨します。
· この商品は大人向けです。14歳以下のお子様には適していません。
· 乗車中に危険な動きをしないで下さい。足をデッキの上にのせておいて下さい。 
· 誤った使用方法で乗らないで下さい。このキックボードはアクロバティック用で
はありません。

· 滑りやすい、もしくは凍った路面 / 地面で乗らないで下さい。
· このキックボードは完全防水ではありません。キックボードを水に浸けたり、キ
ックボードに水をかけたりしないで下さい。

· 定期的に各ネジパーツ、特にウィール軸とヘッドチューブの首部分のネジがきつ
く締まっているか確認して下さい。セルフロックナットや他の固定パーツは効き
目がなくなることがあります。

· キックボードを改造しないで下さい。
· 5℃ ～ 30℃の乾燥したところでバッテリーを充電して下さい。
· 商品に付属している充電器ではない他の充電器でバッテリーを充電しないで下さ
い。

· 全く使用しない場合、頻繁に使用しない場合、保管しておく場合、少なくとも月
に1度はバッテリーを再充電し、問題なく動作するか確認して下さい。

· 保証については別紙をご参照ください。バッテリー部分が開けられたり改造され
たりした場合は保証対象外となります。

· きちんと予防措置が取られていなかった場合も保証対象外となります。
· バッテリー、モーターウィール、バッテリー内臓部分のカバー、モーターコント
ローラー部分を開けないで下さい。
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Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


